
 
Visto per il controllo di regolarità contabile 

Sichtvermerk für die Buchhaltungskontrolle 

Per la Direttrice reggente dell’Ufficio bilancio e appalti 

Für die geschäftsführende Leiterin des Amtes 

für Haushalt und Vergaben 

IL VICESEGRETARIO GENERALE/DER 

VIZEGENERALSEKRETÄR 

Capitolo/Kapitel Esercizio/Finanzjahr Trento/Trient  

   
CONSIGLIO REGIONALE REGIONALRAT 

DEL TRENTINO-ALTO ADIGE TRENTINO-SÜDTIROL 
  

DELIBERAZIONE  BESCHLUSS 

DELL’UFFICIO DI 

PRESIDENZA 

 DES PRÄSIDIUMS 

   

N. 50/2025  Nr. 50/2025 

   

SEDUTA DEL  SITZUNG VOM 

   

16.07.2025 
 

In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 

   

Vicepresidente vicario Dr. Josef Noggler Stellv. Vizepräsident 

Vicepresidente Daniel Alfreider Vizepräsident 

Segretaria questora Stefania Segnana  Präsidialsekretärin 

Segretaria questora Lucia Maestri Präsidialsekretärin 

Segretario questore Luis Walcher Präsidialsekretär 
   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale MMag. Jürgen Rella Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assenti:  Abwesend: 

Presidente (giust.) Roberto Paccher (entsch.) Präsident 
   

   

L’Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Rinnovo della delega alla Regione Emilia-

Romagna - ParER - per lo svolgimento del 

processo di conservazione dei documenti 

informatici e delle aggregazioni documentali 

informatiche 

Erneuerung der Vollmacht an die Region 

Emilia-Romagna - ParER - zur 

Aufbewahrung und Archivierung 

elektronischer Dokumente 

  

  



2 
Deliberazione Ufficio di Presidenza/Präsidiumsbeschluss N. 50/2025 

 

 

DELIBERAZIONE N. 50/2025 BESCHLUSS Nr. 50/2025 

  

L’UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

Visto l’articolo 61 del DPR 28 dicembre 

2000, n. 445 “Testo unico delle disposizioni 

legislative e regolamentari in materia di 

documentazione amministrativa” che prevede 

l’istituzione presso ciascuna Amministrazione di 

un servizio per la tenuta del protocollo 

informatico, della gestione dei flussi 

documentali e degli archivi; 

Nach Einsicht in Artikel 61 des DPR Nr. 

445 vom 28. Dezember 2000 „Einheitstext der 

Gesetzes- und Ordnungsbestimmungen auf dem 

Sachbereich der Verwaltungsdokumente“, dem 

zufolge bei jeder Verwaltung ein Dienst für die 

Führung des elektronischen Protokolls, die 

Verwaltung des Dokumentenflusses und der 

Archive errichtet werden soll;  

  

Visto l’articolo 43, comma 3 del Decreto 

legislativo 7 marzo 2005, n. 82 “Codice 

dell’amministrazione digitale – CAD” che 

prescrive la conservazione dei documenti 

informatici “in modo permanente con modalità 

digitali, nel rispetto delle Linee guida” e 

l’articolo 44 che prescrive che “il responsabile 

della conservazione, che opera d'intesa con il 

responsabile del trattamento dei dati personali, 

con il responsabile della sicurezza e con il 

responsabile dei sistemi informativi, può 

affidare (…) la conservazione dei documenti 

informatici ad altri soggetti, pubblici o privati, 

che offrono idonee garanzie organizzative, e 

tecnologiche e di protezione dei dati personali 

(…)”;  

Nach Einsicht in Artikel 43 Absatz 3 des 

gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 82 vom 7. 

März 2005 „Kodex der digitalen Verwaltung“, 

der die „dauerhafte, digitale“ Aufbewahrung der 

elektronischen Dokumente „unter Einhaltung 

der Richtlinien“ vorsieht, sowie in Artikel 44, 

dem zufolge „der Verantwortliche für die 

Dokumentenaufbewahrung in Zusammenarbeit 

mit dem Datenschutzverantwortlichen, dem 

Sicherheitsbeauftragten und dem IT-

Verantwortlichen (…) die Aufbewahrung der 

elektronischen  Dokumente an andere öffentliche 

oder private Rechtssubjekte übertrage kann, 

sofern diese über geeignete organisatorische, 

technologische und datenschutzrechtliche 

Kompetenz verfügen“; 

  

Vista e condivisa la deliberazione 17 

maggio 2017, n. 295, mediante la quale il 

Segretario generale è nominato Responsabile del 

servizio per la tenuta del protocollo informatico, 

della gestione dei flussi documentali e degli 

archivi nonché Responsabile della 

conservazione digitale del Consiglio regionale; 

Nach Einsicht in und in 

Übereinstimmung mit dem Beschluss Nr. 295 

vom 17. Mai 2017, mit dem der Generalsekretär 

zum Verantwortlichen des Dienstes für die 

Führung des elektronischen Protokolls, die 

Verwaltung des Dokumentenflusses und der 

Archive sowie des Verantwortlichen für die 

Aufbewahrung der elektronischen Dokumente 

des Regionalrates ernannt wurde; 

  

Dato atto che con la deliberazione di cui 

all’alinea precedente il Segretario generale è 

incaricato di aderire all’Accordo PAT-IBACN - 

accordo stipulato dalla Provincia Autonoma di 

Trento di cui alla deliberazione della Giunta 

provinciale 15 dicembre 2014, n. 2219 - 

finalizzato alla fruizione anche per il Consiglio 

regionale del sistema di conservazione dei 

documenti informatici gestito dal Polo 

Archivistico dell’Emilia–Romagna (ParER); 

Festgehalten, dass der Generalsekretär 

mit dem oben genannten Beschluss beauftragt 

wurde, dem Abkommen PAT-IBACN 

beizutreten, das die autonome Provinz Trient mit 

Beschluss der Landesregierung Nr. 2219 vom 

15. Dezember 2014 abgeschlossen hatte, damit 

auch der Regionalrat das vom Archivzentrum 

der Emilia-Romagna (kurz: ParER) geführte 

System zur Aufbewahrung der elektronischen 

Daten nutzen kann; 

  

Dato atto, altresì, che l’adesione 

all’Accordo di cui all’alinea precedente è 

motivato dall’appartenenza del Consiglio 

Festgehalten, dass der Beitritt zum oben 

genannten Abkommen dadurch möglich war, 

dass der Regionalrat am elektronischen 
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regionale al SINET (Sistema Informatico 

Elettronico Trentino) - caratterizzato dalla 

cooperazione e dalla collaborazione di tutti gli 

enti aderenti per il suo sviluppo e la sua 

evoluzione - in particolare, a seguito 

dell’adesione al progetto “Protocollo federato 

trentino” P.I.Tre. (Protocollo Informatico 

Trentino) della Provincia autonoma di Trento, 

sistema di protocollo informatico federato e di 

gestione documentale che consente la 

protocollazione, fascicolazione, classificazione e 

gestione dei documenti a livello elettronico, 

come da nota prot. C.R.T.A.A. n. 1152 del 16 

marzo 2015; 

Informationssystem des Trentino SINET 

beteiligt ist (SINET ist ein System, das sich 

durch die Zusammenarbeit und Kooperation 

aller beteiligten Institutionen bei seiner 

Konzeption und seinem Ausbau kennzeichnet), 

und zwar insbesondere infolge des Beitritts zum 

Projekt P.I.Tre. (Elektronisches Protokoll des 

Trentino) der autonomen Provinz Trient, einem 

gemeinsamen elektronischen Protokoll- und 

Dokumentenmanagementsystem, das die 

elektronische Protokollierung, Aktenbildung, 

Klassifizierung und Verwaltung von 

Dokumenten ermöglicht, wie im Schreiben Prot. 

Nr. 1152 RegRat vom 16. März 2015 

nachzulesen ist; 

  

Vista la nota della Provincia autonoma 

di Trento, prot. CRTAA 1° luglio 2025, n. 2314, 

con la quale si informa del nuovo accordo di 

collaborazione tra la medesima Provincia e la 

Regione Emilia-Romagna per la conservazione 

dei documenti informatici; 

Angesichts des Schreibens der 

autonomen Provinz Trient Prot. Nr. 2314 

RegRat vom 1. Juli 2025 bezüglich des neuen 

Kooperationsabkommens zwischen der Provinz 

und der Region Emilia-Romagna zur 

Aufbewahrung digitaler Dokumente; 

  

Rilevato che, con la nota di cui all’alinea 

precedente, la Provincia Autonoma di Trento 

invita gli enti “già aderenti al precedente 

accordo a rinnovare la delega alla Regione 

Emilia-Romagna per lo svolgimento del 

processo di conservazione sottoscrivendo la 

lettera di adesione” e fornendo, altresì, un 

modulo per il rinnovo dell’adesione; 

In Anbetracht der Tatsache, dass die 

autonome Provinz Trient im oben genannten 

Schreiben „den Einrichtungen, die dem 

vorherigen Abkommen bereits beigetreten 

waren, nahelegt, die Vollmacht an die Region 

Emilia-Romagna zur Dokumentenaufbewahrung 

zu erneuern, indem sie die Beitrittserklärung 

unterzeichnen“, welche dem Schreiben als 

Muster beigefügt ist; 

  

Dato atto che è interesse del Consiglio 

regionale rinnovare la delega al Polo 

Archivistico dell’Emilia-Romagna (ParER) per 

la conservazione dei documenti informatici e 

delle aggregazioni documentali informatiche 

consiliari, in coerenza con quanto già disposto 

nella citata deliberazione 17 maggio 2017, n. 

295, tenuto conto delle disposizioni normative 

sopra richiamate e dell’adesione al SINET;  

Festgehalten, dass es im Interesse des 

Regionalrats liegt, im Einklang mit dem 

Beschluss Nr. 295 vom 17. Mai 2017 unter 

Berücksichtigung der oben genannten 

gesetzlichen Bestimmungen und der Teilnahme 

am SINET die Vollmacht an das 

Archivierungszentrum der Emilia-Romagna 

(ParER) zur Aufbewahrung und Archivierung 

der elektronischen Dokumente des Regionalrats 

zu erneuern; 

  

Dato atto che il presente provvedimento 

non comporta alcuna spesa; 

Festgehalten, dass die vorliegende 

Maßnahme keine Ausgaben zur Folge hat; 

  

Visto l’articolo 5 del Regolamento 

interno;  

Nach Einsicht in die Artikel 5 und 

Artikel 11 der Geschäftsordnung; 

  

Ad unanimità di voti legalmente 

espressi,  

Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 
gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 
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d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

1. per le ragioni in premessa, di aderire 

all’accordo per la conservazione dei documenti 

informatici tra la Provincia Autonoma di Trento 

e la Regione Emilia-Romagna per il tramite del 

Polo Archivistico dell’Emilia-Romagna 

(ParER), di cui alla deliberazione della Giunta 

provinciale della Provincia Autonoma di Trento 

27 giugno 2025, n. 807. 

1. Aus den in den Prämissen genannten 

Gründen dem Abkommen zur Archivierung von 

elektronischen Dokumenten beizutreten, das 

zwischen der autonomen Provinz Trient und der 

Region Emilia-Romagna über das 

Archivierungszentrum der Emilia-Romagna 

(ParER) mit Beschluss der Trienter 

Landesregierung Nr. 807 vom 27. Juni 2025 

abgeschlossen wurde. 

  

2. di autorizzare il Segretario generale, 

quale Responsabile del servizio per la tenuta del 

protocollo informatico, della gestione dei flussi 

documentali e degli archivi nonché Responsabile 

della conservazione digitale del Consiglio 

regionale, a sottoscrivere l’adesione all’accordo 

di cui al punto 1. 

2. Den Generalsekretär als 

Verantwortlichen des Dienstes für die Führung 

des elektronischen Protokolls, die Verwaltung 

des Dokumentenflusses und der Archive sowie 

des Verantwortlichen für die Aufbewahrung der 

elektronischen Dokumente des Regionalrates zu 

ermächtigen, die Beitrittserklärung laut Punkt 1. 

zu unterzeichnen. 

  

Il presente provvedimento è pubblicato nel sito 

internet del Consiglio regionale, nell’apposita 

sezione denominata “Amministrazione 

trasparente”, secondo quanto disposto dalla 

normativa in materia di trasparenza con le 

garanzie di riservatezza previste dalla normativa 

in materia. 

Vorliegende Maßnahme wird auf der Homepage 

des Regionalrates in der Sektion „Transparente 

Verwaltung” gemäß den auf dem Sachgebiet der 

Transparenz geltenden Vorschriften und unter 

Beachtung der entsprechenden Datenschutz-

bestimmungen veröffentlicht. 

  

Contro il presente provvedimento sono ammessi 

alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento da 

parte di chi vi abbia interesse entro 60 giorni 

ai sensi dell’articolo 29 e ss. del D.lgs. 

104/2010; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Trient, der von den Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

von 60 Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des 

GvD Nr. 104/2010 einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 

entro 120 giorni ai sensi del D.P.R. 

1199/1971. 

b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 

der Republik, der von Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

120 Tagen im Sinne des DPR Nr. 1199/1971 

einzulegen ist. 

  

  

IL VICEPRESIDENTE VICARIO/DER STELLV. VIZEPRÄSIDENT 

- Dr. Josef Noggler - 
firmato-gezeichnet 

 

 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- MMag. Jürgen Rella - 
firmato-gezeichnet 

 

 

JR/EL/TS 

 


